
A Voice Crying in Wilderness: The Tale of Hagar 

 

Genesis 16 

Sarai, Abram’s wife, had borne him no 

children. She had an Egyptian maidservant 

whose name was Hagar.  

And Sarai said to Abram, “Look, יהוה has kept 

me from bearing. Consort with my maid; 

perhaps I shall have a child through her.” And 

Abram heeded Sarai’s request.  

So Sarai, Abram’s wife, took her maid, Hagar 

the Egyptian—after Abram had dwelt in the 

land of Canaan ten years—and gave her to her 

husband Abram as concubine.  

He cohabited with Hagar and she conceived; 

and when she saw that she had conceived, her 

mistress was lowered in her esteem.  

And Sarai said to Abram, “The wrong done me 

is your fault! I myself put my maid in your 

bosom; now that she sees that she is pregnant, 

I am lowered in her esteem. יהוה decide 

between you and me!”  

Abram said to Sarai, “Your maid is in your 

hands. Deal with her as you think right.” Then 

Sarai treated her harshly, and she ran away 

from her.  

A messenger of יהוה found her by a spring of 

water in the wilderness, the spring on the road 

to Shur,  

and said, “Hagar, slave of Sarai, where have 

you come from, and where are you going?” 

And she said, “I am running away from my 

mistress Sarai.”  

And the messenger of יהוה said to her, “Go back 

to your mistress, and submit to her harsh 

treatment.”  

And the messenger of יהוה said to her, 

“I will greatly increase your offspring, 

And they shall be too many to count.”  

The messenger of יהוה said to her further, 

“Behold, you are pregnant 

And shall bear a son; 

You shall call him Ishmael,  

For יהוה has paid heed to your suffering. 

He shall be a wild ass of a person;  

His hand against everyone, 

And everyone’s hand against him; 

He shall dwell alongside of all his kin.”  

And she called יהוה who spoke to her, “You Are 

שֶׁת וְשָׂרַי֙ ם אֵ֣ ה לֹ֥א אַבְרָ֔ ה וְלָ֛הּ ל֑וֹ ילְָדָ֖ שִׁפְחָ֥  

ית הּ מִצְרִ֖ הָגָרֽ׃ וּשְׁמָ֥   

אמֶר ֹ֨ י וַתּ ם שָׂרַ֜ א אֶל־אַבְרָ֗ ניִ הִנּהֵ־נָ֞ יהְוָֹה֙ עֲצָרַ֤  

דֶת י בּאֹ־נאָ֙ מִלֶּ֔ נּהָ אִבָּנֶ֖ה אוּלַ֥י אֶל־שִׁפְחָתִ֔ מִמֶּ֑  

ע ם וַיּשְִׁמַ֥ י׃ לְק֥וֹל אַבְרָ֖ שָׂרָֽ   

ח י וַתִּקַּ֞ ם שָׂרַ֣ הַמִּצְרִית֙ אֶת־הָגָ֤ר אֵשֶֽׁת־אַבְרָ֗  

הּ שֶׂר מִקֵּץ֙ שִׁפְחָתָ֔ ים עֶ֣ בֶת שָׁנִ֔ ם לְשֶׁ֥ רֶץ אַבְרָ֖ בְּאֶ֣  

עַן ן כְּנָ֑ הּ וַתִּתֵּ֥ ם אתָֹ֛ הּ לְאַבְרָ֥ לְאִשָּֽׁה׃ ל֥וֹ אִישָׁ֖   

א ֹ֥ הַר אֶל־הָגָ֖ר וַיּבָ רֶא֙ וַתַּ֑ י וַתֵּ֙ תָה כִּ֣ ל הָרָ֔ וַתֵּקַ֥  

הּ בְּעֵינֶיֽהָ׃ גְּבִרְתָּ֖   

אמֶר ֹ֨ י וַתּ י אֶל־אַבְרָם֮ שָׂרַ֣ יךָ֒ חֲמָסִ֣ י עָלֶ֒ תִּי אָנכִֹ֗ נתַָ֤  

ךָ שִׁפְחָתִי֙ רֶא֙ בְּחֵיקֶ֔ י וַתֵּ֙ תָה כִּ֣ ל הָרָ֔ יהָ וָאֵקַ֖ בְּעֵינֶ֑  

ט ֹ֥ ה ישְִׁפּ וּבֵינֶיֽךָׄ׃ בֵּינִי֥ יהְוָֹ֖   

אמֶר ֹ֨ ם וַיּ י אַבְרָ֜ ךְ שִׁפְחָתֵךְ֙ הִנֵּ֤ה אֶל־שָׂרַ֗ בְּידֵָ֔  

יךְִ הַטּ֣וֹב עֲשִׂי־לָ֖הּ י וַתְּעַנֶּ֣הָ בְּעֵינָ֑ ח שָׂרַ֔ וַתִּבְרַ֖  

  מִפָּנֶיֽהָ׃

הּ ךְ וַיּֽמְִצָאָ֞ ין יהְוָֹ֛ה מַלְאַ֧ יםִ עַל־עֵ֥ ר הַמַּ֖ בַּמִּדְבָּ֑  

יןִ רֶךְ עַל־הָעַ֖ שֽׁוּר׃ בְּדֶ֥   

ר ר וַיּאֹמַ֗ ת הָגָ֞ י שִׁפְחַ֥ את אֵיֽ־מִזֶּה֥ שָׂרַ֛ נהָ בָ֖ וְאָ֣  

כִי אמֶר תֵלֵ֑ ֹ֕ י מִפְּניֵ֙ וַתּ י שָׂרַ֣ י גְּבִרְתִּ֔ חַת׃ אָנכִֹ֖ בּרַֹֽ   

אמֶר ֹ֤ ךְ לָהּ֙ וַיּ ה מַלְאַ֣ ךְ שׁ֖וּבִי יהְוָֹ֔ י אֶל־גְּבִרְתֵּ֑ וְהִתְעַנִּ֖  

חַת ידֶָֽיהָ׃ תַּ֥   

אמֶר ֹ֤ ךְ לָהּ֙ וַיּ ה מַלְאַ֣ ה יהְוָֹ֔ ה הַרְבָּ֥ ךְ אַרְבֶּ֖ אֶת־זרְַעֵ֑  

ר וְלֹ֥א ב׃ יסִָּפֵ֖ ֹֽ מֵר   

אמֶר ֹ֤ ךְ לָהּ֙ וַיּ ה מַלְאַ֣ ה הִנָּךְ֥ יהְוָֹ֔ דְתְּ הָרָ֖ ן וְילַֹ֣ בֵּ֑  

את אל שְׁמוֹ֙ וְקָרָ֤ ע ישְִׁמָעֵ֔ ה כִּיֽ־שָׁמַ֥ אֶל־עׇניְֵךְֽ׃ יהְוָֹ֖   

רֶא יהְִיהֶ֙ וְה֤וּא ם פֶּ֣ ל ידָ֣וֹ אָדָ֔ ֹ֔ ל וְיַד֥ בַכּ ֹ֖ בּ֑וֹ כּ  

יו וְעַל־פְּנֵי֥ ן׃ כׇל־אֶחָ֖ ֹֽ ישְִׁכּ   

א ר שֵׁם־יהְוָֹה֙ וַתִּקְרָ֤ יהָ הַדּבֵֹ֣ ה אֵלֶ֔ ל אַתָּ֖ י אֵ֣ י רֳאִ֑ כִּ֣  

ה יתִי הֲלֹ֛ם הֲגַ֥ם אָמְֽרָ֗ י רָאִ֖ ראִֹיֽ׃ אַחֲרֵ֥   

א עַל־כֵּן֙ ר קָרָ֣ ר לַבְּאֵ֔ י בְּאֵ֥ י לַחַ֖ שׁ הִנֵּה֥ ראִֹ֑ בֵין־קָדֵ֖  

ין בָּרֶֽד׃ וּבֵ֥   

לֶד ם הָגָ֛ר וַתֵּ֧ ן לְאַבְרָ֖ א בֵּ֑ ם וַיּקְִרָ֨ שֶׁם־בְּנ֛וֹ אַבְרָ֧  

ה ישְִׁמָעֵאֽל׃ הָגָ֖ר אֲשֶׁר־ילְָדָ֥   

ם שׁ שָׁנָ֖ה בֶּן־שְׁמנִֹי֥ם וְאַבְרָ֕ בְּלֶדֶֽת־הָגָ֥ר שָׁנִ֑ים וְשֵׁ֣  

אל ם׃ אֶת־ישְִׁמָעֵ֖ }ס לְאַבְרָֽ }

 



El-roi,” by which she meant, “Have I not gone 

on seeing after my being seen!”  

Therefore the well was called Beer-lahai-roi; it 

is between Kadesh and Bered.—  

Hagar bore a son to Abram, and Abram gave 

the son that Hagar bore him the name 

Ishmael.  

Abram was eighty-six years old when Hagar 

bore Ishmael to Abram. 

 

Genesis 21:1-21 

 יהוה took note of Sarah as promised, and יהוה
did for Sarah what had been announced.  

Sarah conceived and bore a son to Abraham in 

his old age, at the set time of which God had 

spoken.  

Abraham gave his newborn son, whom Sarah 

had borne him, the name of Isaac.  

And when his son Isaac was eight days old, 

Abraham circumcised him, as God had 

commanded him.  

Now Abraham was a hundred years old when 

his son Isaac was born to him.  

Sarah said, “God has brought me laughter; 

everyone who hears will laugh with me.”  

And she added, 

“Who would have said to Abraham 

That Sarah would suckle children! 

Yet I have borne a son in his old age.”  

The child grew up and was weaned, and 

Abraham held a great feast on the day that 

Isaac was weaned.  

Sarah saw the son whom Hagar the Egyptian 

had borne to Abraham playing.  

She said to Abraham, “Cast out that 

slave-woman and her son, for the son of that 

slave shall not share in the inheritance with 

my son Isaac.”  

The matter distressed Abraham greatly, for it 

concerned a son of his.  

But God said to Abraham, “Do not be 

distressed over the boy or your slave; whatever 

Sarah tells you, do as she says, for it is through 

Isaac that offspring shall be continued for you.  

As for the son of the slave-woman, I will make 

a nation of him, too, for he is your seed.”  

Early next morning Abraham took some bread 

and a skin of water, and gave them to Hagar. 

He placed them over her shoulder, together 

ד וַיֽהוָֹ֛ה ה פָּקַ֥ ר אֶת־שָׂרָ֖ ר כַּאֲשֶׁ֣ יהְוָֹ֛ה וַיַּעַ֧שׂ אָמָ֑  

ה ר לְשָׂרָ֖ דִּבֵּרֽ׃ כַּאֲשֶׁ֥   

הַר֩ לֶד וַתַּ֩ ה וַתֵּ֨ ם שָׂרָ֧ ן לְאַבְרָהָ֛ יו בֵּ֖ ד לִזקְֻנָ֑ לַמּוֹעֵ֕  

ר אֱלֹהִיֽם׃ אתֹ֖וֹ אֲשֶׁר־דִּבֶּ֥   

א ם וַיּקְִרָ֨ הַנּוֹֽלַד־ל֛וֹ אֶתֽ־שֶׁם־בְּנ֧וֹ אַבְרָהָ֜  

ה אֲשֶׁר־ילְָדָה־לּ֥וֹ יצְִחָֽק׃ שָׂרָ֖   

ק אַבְרָהָם֙ וַיָּמׇ֤ל ים בֶּן־שְׁמנַֹ֖ת בְּנ֔וֹ אֶת־יצְִחָ֣ ימִָ֑  

ר אֱלֹהִיֽם׃ אתֹ֖וֹ צִוָּ֥ה כַּאֲשֶׁ֛   

ם ת וְאַבְרָהָ֖ לֶד שָׁנָ֑ה בֶּן־מְאַ֣ ת ל֔וֹ בְּהִוָּ֣ ק אֵ֖ בְּנוֹֽ׃ יצְִחָ֥   

אמֶר ֹ֣ ה וַתּ ק שָׂרָ֔ ֹ֕ שָׂה צְח י עָ֥ ים לִ֖ עַ אֱלֹהִ֑ כׇּל־הַשּׁמֵֹ֖  

  יִצְֽחַק־לִיֽ׃
אמֶר ֹ֗ י וַתּ ם מִלֵּל֙ מִ֤ ה בָנִ֖ים הֵינִי֥קָה לְאַבְרָהָ֔ שָׂרָ֑  

ן כִּיֽ־ילַָ֥דְתִּי לִזקְֻנָיֽו׃ בֵ֖   

ל ל הַיֶּ֖לֶד וַיּגְִדַּ֥ ה אַבְרָהָם֙ וַיַּעַ֤שׂ וַיּגִָּמַ֑ גָד֔וֹל מִשְׁתֶּ֣  

ל בְּי֖וֹם אֶת־יצְִחָֽק׃ הִגָּמֵ֥   

רֶא ה וַתֵּ֨ ית אֶתֽ־בֶּן־הָגָ֧ר שָׂרָ֜ ה הַמִּצְרִ֛ אֲשֶׁר־ילְָדָ֥  

ם מְצַחֵֽק׃ לְאַבְרָהָ֖   

אמֶר֙ ֹ֙ ם וַתּ שׁ לְאַבְרָהָ֔ ה גָּרֵ֛ את הָאָמָ֥ ֹ֖ וְאֶת־בְּנָ֑הּ הַזּ  

י ה ייִרַשׁ֙ לֹ֤א כִּ֣ את בֶּן־הָאָמָ֣ ֹ֔ י הַזּ עִם־יצְִחָֽק׃ עִם־בְּנִ֖   

ר וַיֵּרַ֧ע ד הַדָּבָ֛ ֹ֖ ם בְּעֵינֵ֣י מְא ל אַבְרָהָ֑ ת עַ֖ ֹ֥ בְּנוֹֽ׃ אוֹד   

אמֶר ֹ֨ ים וַיּ ם אֱלֹהִ֜ ע אֶל־אַבְרָהָ֗ יךָ֙ אַל־ירֵַ֤ בְּעֵינֶ֙  

ךָ עַל־הַנַּ֣עַר ר כּלֹ֩ וְעַל־אֲמָתֶ֔ ר אֲשֶׁ֨ אֵלֶ֛יךָ תּאֹמַ֥  

ה ע שָׂרָ֖ י בְּקלָֹ֑הּ שְׁמַ֣ ק כִּ֣ א בְיצְִחָ֔ זָרַֽע׃ לְךָ֖ יקִָּרֵ֥   

ה וְגַ֥ם נּוּ לְג֣וֹי אֶת־בֶּן־הָאָמָ֖ י אֲשִׂימֶ֑ הֽוּא׃ זרְַעֲךָ֖ כִּ֥   

ם קֶר וַיּשְַׁכֵּ֣ ֹ֡ ם ׀ בַּבּ מַת וַיִּקַּֽחֽ־לֶ֩חֶם֩ אַבְרָהָ֣ יםִ וְחֵ֨ מַ֜  

ן ר וַיּתִֵּ֣ גָ֠ ם אֶל־הָ֠ הּ שָׂ֧ וְאֶת־הַיֶּ֖לֶד עַל־שִׁכְמָ֛  

הָ לֶךְ וַיֽשְַׁלְּחֶ֑ תַע וַתֵּ֣ ר וַתֵּ֔ ר בְּמִדְבַּ֖ בַע׃ בְּאֵ֥ שָֽׁ   

יםִ וַיּכְִל֥וּ מֶת הַמַּ֖ לֶד וַתַּשְׁלֵ֣ךְ מִן־הַחֵ֑ חַת אֶת־הַיֶּ֔ תַּ֖  

ד הַשִּׂיחִֽם׃ אַחַ֥   

לֶךְ֩ שֶׁב וַתֵּ֩ הּ וַתֵּ֨ גֶד לָ֜ י הַרְחֵק֙ מִנֶּ֗ שֶׁת כִּמְטַחֲוֵ֣ י קֶ֔ כִּ֣  

ה ה אָמְֽרָ֔ שֶׁב הַיָּ֑לֶד בְּמ֣וֹת אַל־אֶרְאֶ֖ גֶד וַתֵּ֣ מִנֶּ֔  

א וַתֵּֽבְךְּ׃ אֶת־קלָֹ֖הּ וַתִּשָּׂ֥   

ע עַר֒ אֶת־ק֣וֹל אֱלֹהִים֮ וַיּשְִׁמַ֣ ךְ וַיּקְִרָא֩ הַנַּ֒ מַלְאַ֨  

ים ׀ אֶל־הָגָר֙ יםִ אֱלֹהִ֤ אמֶר מִן־הַשָּׁמַ֔ ֹ֥ מַה־לָּ֣ךְ לָ֖הּ וַיּ  

י הָגָ֑ר ירְאִ֔ ע אַל־תִּ֣ ים כִּיֽ־שָׁמַ֧ הַנַּ֖עַר אֶל־ק֥וֹל אֱלֹהִ֛  

ר הוּא־שָֽׁם׃ בַּאֲשֶׁ֥   

י ק֚וּמִי עַר שְׂאִ֣ ךְ וְהַחֲזִי֥קִי אֶת־הַנַּ֔ בּ֑וֹ אֶת־ידֵָ֖  

אֲשִׂימֶנּֽוּ׃ גָּד֖וֹל כִּיֽ־לְג֥וֹי   



with the child, and sent her away. And she 

wandered about in the wilderness of 

Beer-sheba.  

When the water was gone from the skin, she 

left the child under one of the bushes,  

and went and sat down at a distance, a 

bowshot away; for she thought, “Let me not 

look on as the child dies.” And sitting thus 

afar, she burst into tears.  

God heard the cry of the boy, and a messenger 

of God called to Hagar from heaven and said 

to her, “What troubles you, Hagar? Fear not, 

for God has heeded the cry of the boy where he 

is.  

Come, lift up the boy and hold him by the 

hand, for I will make a great nation of him.”  

Then God opened her eyes and she saw a well 

of water. She went and filled the skin with 

water, and let the boy drink.  

God was with the boy and he grew up; he 

dwelt in the wilderness and became skilled 

with a bow.  

He lived in the wilderness of Paran; and his 

mother got a wife for him from the land of 

Egypt. 

ח יהָ אֱלֹהִים֙ וַיּפְִקַ֤ רֶא אֶת־עֵינֶ֔ ר וַתֵּ֖ יםִ בְּאֵ֣ לֶךְ מָ֑ וַתֵּ֜  

מֶת֙ וַתְּמַלֵּ֤א יםִ אֶת־הַחֵ֙ שְׁקְ מַ֔ אֶת־הַנָּעַֽר׃ וַתַּ֖   

י ים וַיהְִ֧ ל אֶת־הַנַּ֖עַר אֱלֹהִ֛ ר וַיֵּ֙שֶׁב֙ וַיּגְִדָּ֑ י בַּמִּדְבָּ֔ וַיהְִ֖  

ה קַשָּֽׁת׃ רבֶֹ֥   

ר וַיֵּ֖שֶׁב ן בְּמִדְבַּ֣ ה אִמּ֛וֹ וַתִּֽקַּחֽ־ל֥וֹ פָּארָ֑ רֶץ אִשָּׁ֖ מֵאֶ֥  

יםִ׃ }פ מִצְרָֽ

 

 

Genesis Rabbah 45:1 

Rabbi Shimon ben Yoḥai said: Hagar was 

Pharaoh’s daughter. When Pharaoh saw the 

[miraculous] acts that were done on Sarah’s 

behalf in his palace, he took his daughter and 

gave her to him [Abraham]. He said: ‘It is 

preferable that my daughter be a maidservant 

in that household than be the mistress in 

another household.’ That is what is written: 

“And she had an Egyptian maidservant, and 

her name was Hagar” – here is your reward 

[ha agrikh]. Avimelekh, too, when he saw the 

miracles that were performed on Sarah’s 

behalf in his palace, he took his daughter and 

gave her to him. He said: ‘It is preferable that 

my daughter be a maidservant in that 

household than be the mistress in another 

household.’ That is what is written: “The 

daughters of kings are among those who honor 

you; at your right hand stands the consort, 

attired in gold from Ofir” (Psalms 45:10). 

פַּרְעהֹ שֶׁל בִּתּוֹ הָגָר יוֹחָאי בֶּן שִׁמְעוֹן רַבִּי אָמַר  

,הָיתְָה,    ש�    פ�    ש�

,בְּבֵיתוֹ, לְשָׂרָה  ב� ַ ו� מָ ָ, א טּ מו

בְּבַיתִ גְבִירָה וְלֹא זהֶ בְּבַיתִ שִׁפְחָה בִּתִּי שֶׁתְּהֵא  

,אַחֵר,    לְָה חְָ :ו פִ ִי רְ צִ מ

,הָגָר, וּשְׁמָהּ לֶֶך. אַ א� ִימ בֲ ֵיוָא

בִּתּוֹ נטַָל בְּבֵיתוֹ לְשָׂרָה שֶׁנּעֲַשׂוּ נסִִּים שֶׁרָאָה  

,לוֹ, וּנתְָנהָּ  א�    ש�   ב�   ש�   ב�

,אַחֶרֶת, בְּבַיתִ גְבִירָה וְלֹא הַזּהֶ    

תֹה ,י(:י)תהלים נו ְּ  ִים לָכ ֹתֶיך

אוֹפִיר בְּכֶתֶם לִימִינךְָ שֵׁגָל  

 

 



Genesis Rabbah 45:4 

Noblewomen would come and inquire after 

Sarah’s wellbeing, and Sarah would say: ‘Go 

and inquire after the wellbeing of that meek 

woman’ [Hagar]. Hagar would say to them: 

‘My mistress Sarah, her inner reality is not 

like her outward impression. She gives the 

impression of being a righteous woman, but 

she is not a righteous woman. Were she a 

righteous woman, look at how many years 

that she did not conceive, whereas I 

conceived in one night.’ Sarah would then 

say: ‘Should I have a discussion with this 

woman? Better that I should have a 

discussion with her master.’ 

שָׂרָה שֶׁל בִּשְׁלוֹמָהּ לִשְׁאלֹ בָּאוֹת מַטְרוֹניִּוֹת וְהָיוּ  

בִּשְׁלוֹמָהּ וְשַׁאֲלוּ צְאוּ לָהֶם אוֹמֶרֶת שָׂרָה וְהָיתְָה  

,עֲלוּבָה, שֶׁל        ש�   

,כְּגִלּוּיהָּ, סִתְרָהּ אֵין         

נתְִעַבְּרָה שֶׁלֹא שָׁניִם כַּמָּה רְאוּ צַדֶּקֶת הָיתְָה אִלּוּ  

,נתְִעַבַּרְתִּי, אֶחָד בְּלַילְָה וַאֲניִ      ד�

,וּמִתַּן, מִסַּב אֲנאָ       ו�  

 

 

Genesis Rabbah 45:5 

It is written: “He consorted with Hagar, and 

she conceived.” Why, then, does the verse 

[later] state [to Hagar]: “Behold, you will 

conceive and bear a son”? (Genesis 16:11). 

The explanation is that it teaches that Sarah 

directed an evil eye against her and caused 

her to miscarry her fetus. 

,בֵּן, וְילַֹדְתְּ הָרָה הִנּךְָ        ב� ש�

עֻבָּרָהּ וְהִפִּילָה רָעָה עַיןִ שָׂרָה  

 

 

Genesis Rabbah 53:13 

“On her shoulder and the child” – he was 

twenty-seven years old and yet you say: “On 

her shoulder”? It teaches that Sarah 

introduced an evil eye into him and he was 

afflicted with fever and pain [and could not 

walk on his own]. Know that it is so, as it is 

written: “The water in the skin was finished” 

(Genesis 21:15), as a sick person typically 

drinks a lot and frequently. 

,הַיּלֶֶד, וְאֶת שִׁכְמָהּ עַל  ב�      ש�

:אֲמַרְתְּ: וְאַתְּ  ש�  ֶּלָ ש� לְַּמֵ ,א מ

חַמָּה בּוֹ וְנכְִנסְָה רָעָה עַיןִ שָׂרָה בּוֹ שֶׁהִכְניִסָה  

,וְאַכְאָבִית,   ת�  ִי ש� תְ כִ  ) בראשי,ּ ד

כְִלו(טו(: ַיּ ַּמַיִ :ו ִה ֶמ מֵ חַ ה    ן �

שָׁעָה וּבְכָל הַרְבֵּה שׁוֹתֶה לִהְיוֹת  

 

 

Pirkei de Rabbi Eliezer 30:6 

The well which was created at twilight was 

opened for them there, and they went and 

drank and filled the bottle with water, as it is 

said, "And God opened her eyes, and she saw 

a well of water" (Gen. 21:19). And there they 

left the well, and thence they started on their 

way, and went through all the wilderness 

until they came to the wilderness of Paran, 

and they found there streams of water, and 

ם חוּ וְשָׁ נִּבְרֵאת הַבְּאֵר לָהֶם נפְִתְּ ין שֶׁ מָשׁוֹת בֵּ הַשְּׁ  

תוּ וְהָלְכוּ ,מַיםִ, הַחֵמֶת אֶת וּמִלְּאוּ וְשָׁ    שֶ�

.עֵיניֶהָ״. אֶת אֱלֹהִים ״וַיִּפְקַח    

ם אוּ וּמִשָּׁ דְבָּר אֶל וְהָלְכוּ רַגְלֵיהֶם אֶת נשְׂ כֻּלּוֹ הַמִּ  

הִגִּיעוּ עַד ארָן לְמִדְבַּר שֶׁ ם וּמָצְאוּ פָּ מַיםִ מוֹצָאֵי שָׁ  

בוּ ם, וְישְׁ ,שָׁ   ׁ שֶ� ְבַּ :״וַיֵּשֶ דִ מּ ָן ּאר

 



they dwelt there, as it is said, "And he dwelt 

in the wilderness of Paran" (Gen. 21:21). 

 

 


